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Ramcova licenéna zmluva

This Master License Agreement (the “Agreement”),
dated as of , 2020 is between Ovid
Technologies, Inc. or its applicable affiliate (pursuant
to Section 10.1) (“Ovid”) and National Health
Information Centre (NHIC) - Slovak Medical Library,
having offices at Lazaretska 26, 811 09 Bratislava 1
(“Licensee”), and provides for Ovid to grant a license
to Licensee to access and use the Products (as defined
below), subject to the terms and conditions of this
Agreement. Ovid and Licensee are each referred to
herein as a “Party” and collectively as the “Parties.”

Tato Ramcova licenéna zmluva (d’alej len ,,Zmluva“) zo
dia , 2020 sauzatvara medzi spolo¢nostou
Ovid Technologies, Inc. alebo jej prislusnou filialkou (v
zmysle odseku €. 10.1) (d’alej len ,,Ovid“) a Narodné
centrum zdravotnickych informacii - Slovenska lekéarska
kniZnica, so sidlom Lazaretska 26, 811 09 Bratislava 1
(d’alej len ,,DrzZitel’ licencie*) a uklada spoloc¢nosti Ovid
povinnost’ udelit’ licenciu Drzitel'ovi licencie za ucelom
ziskania pristupu a pouzivania Produktov (ako je
definované nizsie) v zmysle podmienok tejto Zmluvy.
Spoloc¢nost’ Ovid a Drzitel’ licencie sa d’alej samostatne
uvadzaju ako ,,Zmluvna strana® a spolo¢ne ako
»Zmluvné strany“.

of Licensee who are authorized to access the
Products licensed hereunder from or through
the Authorized Sites in accordance with the

following, as applicable based on Licensee’s

entity type:

1. DEFINITIONS. 1. DEFINICIE.

1.1. “Archives” means the specific journal 1.1. ,,Archivy* znamenaju Specifické archivy
archives specified in any applicable Order. Casopisov urc¢ené v prislusnej Objednavke.

1.2. “Authorized Sites” means the physical 1.2. ,,Opravnené stranky“ znamenaju fyzické
addresses specified in any applicable Order. adresy stanovené v prislusnej Objednavke.

1.3. “Authorized Users” means individual users 1.3. ,,Opravneni pouZivatelia® znamenaju

individualnych pouzivatel'ov Drzitela licencie,
ktori su opravneni k pristupu k Produktom
licencovanym v zmysle tejto zmluvy z alebo
prostrednictvom opravnenych stranok v sulade
s nasledujucim podl'a typu subjektu Drzitel'a
licencie:

Corporate Market: employees of Licensee and
independent contractors of Licensee who are
bound by a legal obligation to comply with
this Agreement, solely to the extent such
employees and independent contractors are
accessing the Products in accordance with the
Permitted Use

Firemny trh: zamestnanci Drzitel’a licencie

a nezavisli dodavatelia Drzitel’a licencie, ktori
st viazani zmluvnou povinnost'ou dodrziavania
tejto Zmluvy, vyhradne v takom rozsahu, v
akom zamestnanci a nezavisli dodavatelia maju
pristup k Produktom v stilade s Povolenym
pouzivanim.

Medical Service Provider: healthcare
professionals employed by Licensee and
independent contractors of Licensee who are
bound by a legal obligation to comply with
the terms of this Agreement, solely to the
extent such employees and independent
contractors are accessing the Products in
accordance with the Permitted Use.

Poskytovatel’ lekarskej sluzby: odbornici
zdravotnej sluzby, ktori st zamestnancami
Drzitel’a licencie a nezavisli dodavatelia
Drzitel’a licencie, ktori st viazani zmluvnou
povinnostou dodrziavania tejto Zmluvy,
vyhradne v takom rozsahu, v akom zamestnanci
a nezavisli dodavatelia maju pristup k
Produktom v sulade s Povolenym pouZzivanim.

e  Academic Institution: currently enrolled
students, faculty, and staff of Licensee,
and authorized walk-in users, solely to
the extent such enrolled students, faculty,
staff and walk-in users are accessing the
Products in accordance with the
Permitted Use.

e  Akademické inStiticie: nedavno prihlaseni
Studenti, fakulta a personal Drzitel'a
licencie a opravneni prilezitostni
pouzivatela vyhradne v takom rozsahu, v
akom prihlaseni Studenti, fakulta
a prilezitostni pouzivatelia maju pristup k
Produktom v sulade s Povolenym
pouzivanim.

Public Library: library staff of Licensee
and walk-in patrons, solely to the extent
such library staff and walk-in patrons are

Verejna kniznica: personal kniznice
Drzitel'a licencie a prilezitostni sponzori,
vyhradne v takom rozsahu, v akom
personal kniznice a prilezitostni sponzori
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accessing the Products in accordance with
the Permitted Use.

maju pristup k Produktom v sulade s
Povolenym pouzivanim.

For purposes of this Agreement, any individual users
of institutions, associations or organizations (i) related
or affiliated with Licensee, or (ii) acquired by or
merged with Licensee during the term of this
Agreement, will not be deemed “Authorized Users”
without Ovid’s express written consent or unless
expressly provided for in any applicable Order.

Pre ucely tejto Zmluvy vsetci individualni pouzivatelia
inStitacii, asociacii alebo organizacii (i) spojenych alebo
pridruzenych k Drzitel'ovi licencie a (ii) nadobudnutych
zo strany Drzitel'a licencie alebo spojenych s nim pocas
platnosti tejto Zmluvy sa nebudu povazovat’ za
,Opravnenych pouzivatel'ov* bez vyslovného pisomného
suhlasu spolo¢nosti Ovid, pokial’ to nie je vyslovne
uvedené v prislusnej Objednavke.

1.4. “Books” means the specific editions of the
electronic books specified in any applicable
Order. If an Order does not specify an edition,
the edition will be the current edition of the
applicable electronic book as of the Order
Effective Date. Books licensed on a
Subscription Basis, unless unavailable due to
an Information Provider’s terms, will include
the most current edition available through
Ovid. Books licensed on a Perpetual Access
Basis only include the specific edition
specified in the applicable Order.

1.4. ,,Knihy“ znamenaju $pecifické vydania
elektronickych knih, ktoré st urcené
v konkrétnej Objednavke. Pokial’ Objednavka
neurcuje vydanie, bude sa jednat’ o najnovsie
vydanie prislusnej elektronickej knihy poc¢nic
datumom ucinnosti Objednavky. Knihy
licencované na zaklade Predplatného, pokial’ nie
st nedostupné v dosledku podmienok
Poskytovatela informacii, budu zahiiat’
najnovsie dostupné vydanie prostrednictvom
spolo¢nosti Ovid. Knihy licencované na zaklade
Permanentného pristupu budu zahfnat’ iba
$pecifické vydanie uvedené v prislusnej
Objednavke.

date on which the applicable Order was
entered into by Ovid and Licensee.

1.5. “Databases” means the specific electronic 1.5. ,,Databazy“ znamenaju Specifické elektronické
databases specified in any applicable Order. databdzy uréené v prislusnej Objednavke.

1.6. “Documentation” means any instructional 1.6. ,,Dokumentacia®“ znamena akékol'vek
materials relating to the Ovid Platform as inStruktdzne materialy tykajuce sa Platformy
provided in hardcopy or electronic form Ovid poskytnuté vo fyzickej alebo elektronickej
during the term of this Agreement. podobe pocas trvania tejto Zmluvy.

1.7. “Effective Date” means the earliest date of 1.7. ,Datum ac¢innosti“ znamena najskorsi den
access to any Products hereunder. ziskania pristupu k Produktom v zmysle tejto

Zmluvy.

1.8. “Information Providers” means content 1.8. ,,Poskytovatelia informacii“ znamenaji
providers that have licensed to Ovid content poskytovatel'ov obsahu, ktorf uzavreli zmluvu
included in one or more Products. so spoloc¢nost’ou Ovid o poskytovani obsahu,

vratane jedného alebo viacerych Produktov.

1.9. “Journals” means the specific electronic 1.9. ,,Casopisy“ znamenaju $pecifické elektronické
journals specified in any applicable Order. Casopisy urcené v prislusnej Objednavke.

1.10. “License Fee” means the fees for 1.10. ,.Licenény poplatok* znamena
access to the Products and the Platforms, as poplatky z pristup k Produktom a Platformam
specified in the applicable Orders, including ako je uvedené v prislusnych Objednavkach,
fees for Perpetual Access Basis Products and vratane poplatkov za Produkty na baze
fees for Subscription Basis Products. Permanentného pristupu a poplatkov za

Produkty na baze predplatného.

1.11. “Order” means an order form for 1.11. »Objednavka* znamena objednavku
licensing one or more Products that Ovid and na udelenie licencie na jeden alebo viac
Licensee may enter into hereunder from time Produktov, ktortt moze kedykol'vek uzavriet
to time. spolo¢nost’ Ovid s Drzitel'om licencie v zmysle

tejto Zmluvy.

1.12. “Order Effective Date” means the 1.12. ,Datum ucinnosti objednavky“

znamena datum, kedy prislusna objednavka
bola uzavreta medzi spolo¢nostou Ovid
a Drzitel'om licencie.
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1.13. “Other Content” means the
products identified as “Other Content” in any
applicable Order.

1.13. »Iny obsah® znamena produkty
identifikované ako ,,Iny obsah* v prislusne;j
Objednavke.

1.14. “Permitted Use” means the limited
purposes for which Authorized Users may use
the Products, specifically (i) online use of and
access to the Products for internal
management, reference, education, research,
and training purposes; (ii) using the provided
“print” and “save” functionality through the
Platform for limited portions of the Products;
(iii) for interlibrary (“ILL”) purposes, print
data obtained from searches and transmit the
printed document through Subscriber’s
traditional ILL policies and procedures and in
compliance with Section 108 of the United
States Copyright Act, and (iv) such other uses
as may be set forth or referenced in an
applicable Order. The Permitted Use for
specific Products may vary, and additional
and/or different uses may be permitted if and
to the extent specified in the applicable Order.
The use of the Products can be incorporated
into course packs and e-reserves only through
the use of Jumpstarts. For purposes of this
Agreement, “Jumpstarts” shall be defined as
links from Licensee’s Web pages to virtually
any point within an Ovid session.

1.14. »Povolené pouzitie“ znamena
obmedzené ucely, na ktoré Opravneni
pouzivatelia moézu pouzivat’ Produkty,
konkrétne (i) on-line pouzivanie a pristup
k Produktom pre vnitornt spravu, referenciu,
vzdelanie, vyskum a tréningové ucely; (ii)
pouzitie dostupnej funkcionality ,,tlacit* a
,.ulozit™ prostrednictvom Platformy pre
obmedzené Casti Produktov; (iii) pre
medziknizni¢né ucely (d’alej len ,, JLL®)
vytlac¢enie udajov ziskanych z vyhl'adavani
a prenos vytlacené¢ho dokumentu
prostrednictvom tradi¢nych politik a postupov
ILL pre predplatitelov a v sulade s § 108
Zakona o autorskom prave Spojenych Statov
americkych a (iv) vSetky d’alSie pouzitia, ktoré
mozu byt uvedené alebo na ktoré sa odkazuje
v prislusnej Objednavke. Povolené pouzitie v
pripade Specifickych Produktov sa moze lisit’ a
mozu byt povolené dodatocné a/alebo odlisné
spdsoby pouzitia ak to stanovuje prislusna
Objednavka a v rozsahu uvedenom v nej.
Pouzitie Produktov sa mdze do kurzovych
bali¢koch a e-rezerv zahrnut’ len
prostrednictvom vyuZzivania Jumpstarts. Pre
ucely tejto Zmluvy sa pojem ,,Jumpstarts®
definuje ako odkazy z internetovych stranok
Drzitel’a licencie virtualne na ktorykol'vek bod
v ramci relécie Ovid.

For pay-per-view (“PPV”) deposit account journal
article access, an Authorized User may only retain one
print copy of the accessed article. The retained printed
copy is for single use only and may not be redistributed
for any purpose other than its original use, or if needed
as support documentation for a FDA filing or other
such use. The original e-format may not be
downloaded and/or saved to any tangible medium.
Any request other than for the original use would be
deemed a separate use occasion and the Authorized
User will need to access any additional copy or copies
from the PPV-deposit website.

V pripade depozitného uctu pre platby za pocet
zobrazeni (,PPV*) na ziskanie pristupu k ¢lankom si
Opravneny pouzivatel méze ponechat’ jednu vytlacent
kopiu spristupneného ¢lanku. Ponechana vytlac¢ena
kopia je na jednorazové pouzitie a nemoze sa d’alej
distribuovat’ za ziadnym inym ucelom ako je jeho
povodné pouzitie, alebo v pripade potreby sa moze
pouzit’ ako podporna dokumentacia pre FDA zalozenie
alebo na iny ucel. Origindlny elektronicky format sa
nemoze stiahnut’ a/alebo ulozit’ na ziadne fyzické
médium. V pripade zZiadosti, v ktorych sa ziada iné
pouzitie ako je originalne, sa bude predpokladat’
samostatny spdsob pouzitia a Opravneny pouZzivatel si
bude musiet’ zabezpecit pristup k vSetkym dodato¢nym
képidm z internetovej stranky s PPV depozitom.

1.15. “Perpetual Access Basis” means a
perpetual license for the applicable Products.

1.15. »Pristup na permanentnej baze*
znamena permanentnu licenciu na prislusné
Produkty.

1.16. “Platform” means, as applicable, (i)
the search and retrieval application software
made available to Licensee through the Ovid
online platform and any modifications,
enhancements, updates, upgrades or new
releases to the foregoing (the “Ovid

1.16. »Platforma“ znamena podla
konkrétneho pripadu (i) softvérova aplikacia na
vyhl'adavanie a ziskavanie dat spristupnenych
Drzitel'ovi licencie prostrednictvom on-line
platformy Ovid a vSetky Upravy, vylepSenia,
aktualizacie, vysSie verzie alebo nové vydania

(Revised 2-25-2015)

3o

Master License Agreement




Platform”); and (ii) the third party platforms tejto aplikacie (d’alej len ,,Platforma Ovid“); a
made available to Licensee to access the (i1) platformy tretich stran, ktoré su Drzitel'ovi
Products and any modifications, licencie spristupnené za ucelom ziskania
enhancements, updates, upgrades or new pristupu k Produktom a vsetky tpravy,
releases to the foregoing (“Other vylepsenia, aktualizacie, vysSie verzie alebo
Platforms”); provided however, that certain nové vydania tejto platformy (d’alej len ,,Iné
enhancements to the software and platforms Platformy*); za predpokladu vsak, Ze isté
described in (i) and (ii) may constitute vylepsenia softvéru a platforiem popisanych
separate and distinct products for which Ovid v bode (i) a (ii) m6zu predstavovat’ samostatné
reserves the right to charge an additional fee. a odlisné produkty v pripade ktorych si Ovid
vyhradzuje pravo uctovat’ si dodatocny
poplatok.

1.17. “Products” means the Databases, 1.17. »Produkty“ znamenaju databazy,
Journals, Archives, Books and/or Other Casopisy, archivy, knihy a/alebo iny obsah,
Content ordered by Licensee pursuant to one ktoré si Drzitel’ licencie objedna v podobe
or more Orders, designated as “Products” on jednej alebo viacerych Objednavok a ktoré su
the applicable Order. v prislusnej Objednavke oznacené ako

,.Produkty*.

1.18. “Subscription Basis” means a 1.18. »Predplatna baza*“ znamena
subscription (i.e., term) license for the predplatné (t.j. casovo obmedzent) licenciu pre
applicable Products designated in any prislu$né Produkty oznacené ako ,,Predplatna
applicable Order as “Subscription Basis”. baza“ v prislusnej Objednavke.

1.19. “Subscription Term” means one (1) 1.19. »Predplatné obdobie“ znamena jeden
year from the date of initial access to the (1) rok odo dna prvotného pristupu
applicable Products, unless otherwise k prislusnym Produktom, pokial nie je inak
specified in the applicable Order. uvedené v prislusnej Objednavke.

2. LICENSE AND ACCESS. 2. LICENCIA A PRISTUP.

2.1. LICENSE TO PRODUCTS. For the 2.1. LICENCIA NA PRODUKTY. V pripade
Products set forth in an applicable Order, Produktov uvedenych v prislusnej Objednavke
Ovid hereby grants to Licensee the non- spolo¢nost’ Ovid tymto udel’uje Drzitel'ovi
transferable (except as set forth herein), licencie neprenosnu (okrem pripadu, ak je to
nonexclusive, limited license to allow its inak stanovené v tejto Zmluve), nevyhradnu,
Authorized Users to access and use the obmedzent licenciu, aby mohol svojim
Products specified in the applicable Order via Opravnenym pouzivatel'om zabezpecit’ pristup a
the applicable Platform (subject to payment of pouzivanie Produktov $pecifikovanych v
any applicable License Fees for access to such prislusnej Objednavke prostrednictvom danej
Platform) from or through the Authorized Platformy (podliecha platbe licen¢nych
Sites (unless otherwise stated in the applicable poplatkov za pristup k takejto platforme) z
Order) for the Permitted Use, subject to the alebo cez opravnené stranke (pokial’ nie je inak
terms and conditions of this Agreement. The uvedené v prislusnej objednavke) za ucelom
foregoing license is effective (i) for povoleného pouzitia v zmysle podmienok tejto
Subscription Basis Products, only during the Zmluvy. Vyssie uvedena licencia je ucinna (i)
applicable Subscription Term, and (ii) for v pripade produktov s Predplatnou bazou, a to
Perpetual Access Products, on a perpetual iba pocas prisluSného predplatného obdobia a
basis. (ii) v pripade produktov s Permanentnym

pristupom na permanentnej baze.

2.2. ACCESS. Licensee may access the Products 2.2. PRISTUP. Dritel’ licencie moZe ziskat' pristup
via the applicable Platforms through (i) one or k Produktom prostrednictvom prislusnych
more identification passwords issued by Ovid; platforiem pouzitim (i) jedného alebo viacerych
(i1) Internet Protocol address validation; identifika¢nych hesiel vydanych zo strany Ovid;
(iii) an Ovid-approved online referral link; or (i1) overenim IP adresys; (iii) prostrednictvom
(iv) access code redemption by Authorized on-line referen¢ného odkazu schvaleného zo
Users. Method of access to the applicable strany Ovid; alebo (iv) zaktpenie si
Platform may change over time. Ovid pristupového kodu zo strany Opravnenych
reserves the right, in its sole discretion, to pouzivatel'ov. Spdsob pristupu k prislusne;j
alter or change Licensee’s identification platforme sa casom moze menit’. Ovid si
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passwords, if applicable, as circumstances
may warrant, and Ovid will promptly notify
Licensee of the foregoing. Licensee may elect
to use proxy servers to allow Authorized
Users to access the applicable Products
remotely through the Authorized Sites. If
Licensee elects to provide such remote access,
Licensee will strictly limit such access only to
Authorized Users through a secure method of
user verification. Licensee will immediately
notify Ovid if it believes unauthorized access
of a Product has occurred.

vyhradzuje pravo podla svojho vlastného
uvazenia upravit’ alebo zmenit’ identifikacné
hesla Drzitel'a licencie, a to podl'a potreby,
alebo ak to vyzaduju dané okolnosti a Ovid
bude okamzite o tom informovat’ Drzitel'a
licencie. Drzitel’ licencie sa moze rozhodnut’
pouzivat’ proxy servery za ucelom zabezpecenia
vzdialeného pristupu k Produktom pre
Opravnenych pouzivatel'ov prostrednictvom
Opravnenych stranok. Ak sa Drzitel licencie
rozhodne poskytnut’ vzdialeny pristup, Drzitel
licencie bude prisne obmedzovat’ tento pristup
iba na Opravnenych pouzivatel'ov
prostrednictvom bezpecnej metddy overovania
pouzivatel'ov. Drzitel’ licencie bude okamzite
informovat’ spolo¢nost’ Ovid, pokial’ sa
nazdava, ze doslo k neopravnenému pristupu
k niektorému z Produktov.

2.3.

UPDATES AND DISCONTINUATION.
Ovid may update, modify, or replace the
relevant Products (including any content
therein) from time to time. Ovid reserves the
right to discontinue offering access to any
Product. Ovid will use commercially
reasonable efforts to provide advance notice
of any such discontinuation. For Perpetual
Access Basis Products, Ovid will provide
Licensee, upon its request, with an electronic
copy of the discontinued Products, subject to
Licensee’s payment of a media, fulfillment
and/or delivery fee and Licensee’s execution
of an additional agreement.

2.3.

AKTUALIZACIE A PRERUSENIE. Ovid
moze Cas od Casu aktualizovat’, upravovat’ alebo
nahradzovat’ prislusné Produkty (vratane
akéhokol'vek obsahu v nich). Ovid si
vyhradzuje prévo prerusit’ pontikanie pristupu
ku ktorémukol'vek Produktu. Ovid vynalozi z
obchodného hl'adiska rozumné usilie za uc¢elom
v€asného informovania vopred o takomto
preruseni. V pripade produktov s pristupom na
permanentnej baze Ovid poskytne Drzitel'ovi
licencie na jeho ziadost’ elektronicku kopiu
prerusenych Produktov za poplatok, ktory
Drzitel’ licencie zaplati za médium, plnenie
a/alebo dodanie a v pripade, ze Drzitel licencie
podpise dodatoénti dohodu.

PROPRIETARY RIGHTS AND USE 3. VLASTNICKE PRAVA A UPLATNENIE
RESTRICTIONS. OBMEDZENI.

3.1. PROPRIETARY RIGHTS. No provision of 3.1. VLASTNICKE PRAVA. Ziadne z ustanoveni
this Agreement conveys any ownership tejto Zmluvy nezaklada vlastnicke pravo
interest to Licensee in or to any of the Drzitel’a licencie k Produktom, platformam
Products, the Platforms, or any alebo dokumentacii, ¢i uz v celom rozsahu
Documentation, in whole or in part, and, alebo scasti a okrem vyslovnych licencii
except for the express licenses in this uvedenych v tejto Zmluve vSetky prava
Agreement, all intellectual property rights, duSevného vlastnictva, vratane autorského
including copyright, patent, trademark and prava, patentu, ochrannej znamky a obchodného
trade secret, are retained by Ovid, Ovid tajomstva, si ponechéava spolo¢nost’ Ovid,
affiliates or Information Providers, all rights filidlky spolo¢nosti Ovid alebo Poskytovatelia
reserved. informadcii — vSetky préva st vyhradené.

3.2. ADDITIONAL TERMS. Certain additional 3.2. DALSIE PODMIENKY. Na produkty

terms may apply to the Products licensed
hereunder. Such additional terms, if any, are
set forth in the applicable Order. Information
Providers may modify or assign additional
terms and conditions, as made available to
Licensee by Ovid, from time to time, that may
affect the Authorized Users’ use of the
Products. If any such changes materially
impact Licensee’s rights to use the Products,

licencované v zmysle tejto Zmluvy sa moze
vzt'ahovat isté dodatoc¢né podmienky. Tieto
dodato¢né podmienky sa uvadzaju v prislusnej
Objednavke. Poskytovatelia informacii mozu
Cas od ¢asu upravit’ alebo udelit’ dodatocné
podmienky, ktoré Ovid dava Drzitel'ovi licencie
k dispozicii a tie m6zu mat’ vplyv aj na
pouzivanie produktov zo strany Opravnenych
pouzivatel'ov. Pokial’ takéto zmeny maju
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the Parties will discuss an appropriate remedy
in light of the circumstances.

vyznamny dopad na pravo Drzitel’a licencie na
pouzivanie Produktov, Zmluvné strany sa
dohodnt1 na vhodnom napravnom opatreni vo
svetle konkrétnych okolnosti.

3.3.

RESTRICTIONS ON USE. Licensee shall
be responsible for all uses of the Products by
Authorized Users and the confidentiality and
security of the passwords or other methods of
authentication issued to Licensee by Ovid.
Licensee shall ensure that all Authorized
Users are aware of the limitations and
restrictions on the use of the Products.
Licensee shall not, and shall ensure that its
Authorized Users shall not (a) copy or
duplicate, in whole or in substantial part, the
Products; (b) distribute, transmit, publish,
transfer or commercially exploit the Products,
in whole or in part; (c) incorporate any part of
the Products in printed or electronic course or
study packs, unless expressly permitted by the
Permitted Use; (d) use the Platforms or
Products to provide service bureau, time
sharing, or similar services to third parties; (¢)
reverse engineer, decompile or modify the
Products, in whole or in part; (f) use the
Platforms, the Products or the information
contained therein or results derived therefrom
to develop any products or services that could
be competitive with the Platforms or Products
or any other products or services provided by
Ovid or its affiliates; or (g) alter, remove, or
otherwise hinder the delivery of any
copyright, disclaimer, or other proprietary
notice appearing in the Platforms or Products.

3.3.

OBMEDZENIE POUZIVANIA. Drzitel
licencie nesie zodpovednost’ za vSetky pouzitia
Produktov zo strany Opravnenych pouzivatel'ov
a za dovernost’ a bezpecnost hesiel alebo inych
metod autorizacie, ktoré Drzitel'ovi licencie
vydala spolo¢nost’ Ovid. Drzitel’ licencie musi
zabezpecit,, aby si vSetci Opravneni pouZzivatelia
boli vedomi obmedzeni a restrikcii t kajtcich sa
pouzivania Produktov. Drzitel’ licencie nesmie
a musi zabezpecit’, ze ani Opravneni
pouzivatelia nebudu (a) kopirovat’ alebo
duplikovat’ v celom rozsahu alebo podstatni
¢ast’ Produktov; (b) distribuovat’, vysielat’,
publikovat’, prenasat’ alebo obchodne vyuzivat
Produkty v celom rozsahu alebo scasti; (c)
zaclenit’ akukol'vek ¢ast’ Produktov do
vytlaceného alebo elektronického kurzu alebo
Studijnych balickov, pokial to nie je vyslovne
povolené v ramci Povoleného pouzitia; (d)
pouzivat’ Platformy alebo Produkty za ti¢elom
poskytnutia strediska sluzieb, ¢asového
vymedzenia spoluvlastnictva alebo podobnych
sluzieb tretim stranam; (e) spatne analyzovat,
dekompilovat’ alebo upravit’ Produkty v celom
rozsahu alebo scasti; (f) pouzivat’ Platformy

a Produkty alebo informacie obsiahnuté v nich
alebo vysledky ziskané z nich na vyvoj inych
produktov alebo sluzieb, ktoré by mohli byt
konkurencné z pohl'adu Platforiem alebo
Produktov alebo z pohl'adu akychkol'vek inych
produktov alebo sluzieb, ktoré¢ poskytuje
spolo¢nost’ Ovid alebo jej filidlky; alebo (g)
pozmenit’, odstranit’ alebo inym spésobom
stazit’ dorucenie ozndmenia o autorskom prave,
vyhlasenia o vyluceni zodpovednosti alebo
akéhokol'vek oznamenia o vlastnickych
préavach, ktoré sa objavuju v ramci Platforiem
alebo Produktov.

34.

LEGAL ADVICE. Ovid does not provide
legal advice regarding copyright, fair use, or
other aspects of intellectual property rights.
Persons contemplating any type of
transmission or reproduction of copyrighted
material are advised to consult legal counsel.

34.

PRAVNE PORADENSTVO. Ovid
neposkytuje ziadne pravne poradenstvo
tykajuce sa autorskych prav, spravneho
pouzivania alebo inych aspektov prav
dusevného vlastnictva. Osoby, ktoré zvazuju
akykol'vek sposob prenosu alebo reprodukcie
autorskymi pravami chranené¢ho materialu by
mali konzultovat’ pravneho zastupcu.

3.5.

REPORTING. Licensee shall report any
breach of any limitations or restrictions on the
use of the Products to Ovid promptly (but in
no event later than five (5) business days)
after becoming aware of the facts or
circumstances constituting such breach.

3.5.

PODAVANIE SPRAV. Drzitel licencie je
povinny okamzite hlasit’ vSetky poruSenia
obmedzeni a restrikcii pri pouzivani Produktov
spolo¢nosti Ovid (najneskor vSak do piatich (5)
pracovnych dni) potom, ako sa dozvedel

o skuto¢nostiach alebo okolnostiach takéhoto
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Licensee agrees to promptly notify Ovid of,
and to provide full and prompt cooperation
and assistance to Ovid with any investigation
of, any Authorized User’s potential violation
of the terms, conditions, or restrictions
referenced in this Agreement.

porusenia. Drzitel’ licencie suhlasi s tym, ze
bude okamzite informovat’ spolocnosti Ovid
a poskytne uplnu a promptni spolupracu

a asistenciu spoloc¢nosti Ovid v pripade
akéhokol'vek vySetrenia potenciadlneho
porusenia podmienok alebo obmedzeni zo
strany Opravneného pouzivatela v zmysle
podmienok uvedenych v tejto Zmluve.

3.6.

ENFORCEMENT OF RIGHTS. Licensee
hereby grants to Ovid, Ovid’s affiliates and/or
Information Providers the right to enforce or
assert on their own behalf the provisions of
this Agreement.

3.6.

UPLATNENIE PRAV. Dr7itel licencie tymto
udel’uje spolo¢nosti Ovid, filialkam spolo¢nosti
Ovid a/alebo Poskytovatel'om informacii pravo
na uplatnenia a presadzovanie ustanoveni tejto
Zmluvy na vlastny tcet.

4. TERM. 4. TRVANIE ZMLUVY.
4.1. The term of this Agreement will commence as 4.1. Obdobie trvania tejto Zmluvy sa zacina od
of the Effective Date and continues in effect, Datumu ucinnosti a ostava v platnosti, pokial
unless earlier terminated as provided for Zmluva nie je ukoncena skor, tak ako to je
below, while any Order hereunder remains in uvedené nizsie, pricom vsak vSetky Objednavky
effect. If no Orders hereunder are in effect, uzavreté v zmysle tejto Zmluvy ostavaji v
either Party may terminate this Agreement platnosti. Pokial nie su u¢inné Ziadne
upon thirty (30) days’ prior written notice to Objednavky v zmysle tejto Zmluvy,
the other. ktordkol'vek zo Zmluvnych strdn moze
vypovedat’ tito Zmluvy prostrednictvom
vypovede s tridsat'diiovou (30) vypovednou
lehotou, ktord sa vopred zasle druhej strane.
4.2. Subject to earlier termination in accordance 4.2. V stvislosti so skor$sim ukon¢enim platnosti v
with Section 5, (i) with respect to any sulade s odsekom 5 (i) s ohl'adom na vSetky
Products licensed on a Perpetual Access Basis Produkty licencované na baze permanentného
hereunder, the applicable Order shall remain pristupu v zmysle tejto Zmluvy prislusna
in effect in perpetuity, and (ii) with respect to Objednavky ostdva permanentne v platnosti a
any Products licensed on a Subscription Basis (i1) s ohladom na vsetky Produkty licencované
hereunder, the applicable Order shall remain na predplatnej baze v zmysle tejto Zmluvy
in effect during the Subscription Term. prislusna Objednavka ostava v platnosti pocas
Predplatného obdobia.
TERMINATION. 5. UKONCENIE ZMLUVY.
5.1 Either party (the “Non-Breaching Party”) 5.1. Ktorakol'vek zo zmluvnych stran

shall have the right to terminate this
Agreement and/or any Order by written notice
to other party (the “Breaching Party”) if the
Breaching Party materially breaches any term
of this Agreement and such breach or default
is not cured to the Non-Breaching Party’s
reasonable satisfaction within ten (10) days of
such notice; provided, that the Non-Breaching
Party shall have the right to immediately
terminate this Agreement and/or any Order in
the event of any breach by the Breaching
Party that cannot be cured within such ten
(10) day cure period. If Licensee or any
Authorized User is in breach of the terms and
conditions of this Agreement, Ovid reserves
the right to immediately suspend access to the
Products for any such breach without notice to
Licensee.

(;,NeporuSujuca strana“) ma pravo vypovedat’
tuto Zmluvu a/alebo akukol'vek Objednavky
prostrednictvom pisomnej vypovede zaslanej
druhej zmluvne;j strane (,,Porusujica strana®),
pokial’ Porusujuca strana zavaznym sposobom
porusi ktorikol'vek podmienku tejto Zmluvy

a takéto poruSenie alebo opomenutie nie je
napravené k nalezitej spokojnosti
Neporusujuce;j strany do desiatich (10) dni od
oznamenia; za predpokladu, ze Neporusujica
strana bude mat’ pravo s okamzitou platnost'ou
vypovedat’ Zmluvu a/alebo ktorukol'vek
Objednavku v pripade porusenia Zmluvy zo
strany PoruSujticej strany, ktoré sa nemoze
napravit’ do desiatich (10) dni uréenych na
napravu. Ak Drzitel’ licencie alebo akykol'vek
Opravneny pouzivatel’ poruSuje podmienky
tejto Zmluvy, spolo¢nost’ Ovid si vyhradzuje
pravo okamzite prerusit pristup k Produktom
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v pripade takého porusenia bez zaslania
oznamenia Drzitel'ovi licencie.

5.2.

Except as set forth below, and subject to the
survival provisions in Section 5.3, in the event
of any expiration or termination of this
Agreement, all licenses hereunder shall
immediately terminate and all access to the
Products shall immediately cease. Any
termination, whether or not for breach, will
not affect any right, obligation or liability of a
Party arising prior to termination of this
Agreement.

5.2.

S vynimkou ako je uvedené nizSie a v zmysle
ustanoveni uvedenych v odseku 5.3, ktoré
ostavaju v platnosti aj po zruSeni Zmluvy,

v pripade vyprsania alebo vypovedania tejto
Zmluvy vSetky licencie poskytnuté v zmysle
tejto Zmluvy budu okamzite zrusené a okamzite
zanikaju aj vsetky pristupy k Produktom.
Akékol'vek vypovedanie tejto Zmluvy, ¢i uz
z dovodu jej porusenia alebo z iného dovodu
nebude mat’ dopad na prava, povinnosti alebo
zavazky Zmluvnej strany, ktoré vyplynuli z
tejto Zmluvy este pred jej vypovedanim.

5.3.

Any terms or conditions of this Agreement
that, by their express terms extend beyond
termination or expiration of this Agreement or
that by their nature shall so extend, shall
survive and continue in full force and effect
after any termination or expiration of this
Agreement. Without limiting the generality of
the foregoing, the obligations and rights of the
Parties pursuant to Sections 3,4, 5,6, 7, 8, 9,
and 10 (if applicable), and any other
provisions herein that protect the proprietary
rights of Ovid and the Information Providers
shall survive the termination or expiration of
this Agreement.

5.3.

Vsetky podmienky tejto Zmluvy, ktoré
vzhl'adom na ich vyslovné podmienky budu
platit’ aj po vypovedani alebo vyprsani tejto
Zmluvy, alebo ktoré z hl'adiska ich povahy
budu mat’ rozsirené pdsobenie ostavaju platné

a budt v plnom rozsahu ucinné aj po
vypovedani alebo vyprSani tejto Zmluvy. Bez
obmedzenia v§eobecného charakteru vyssie
uvedeného, povinnosti a prava Zmluvnych stran
v zmysle odsekov 3,4, 5, 6,7, 8,9 a 10 (pokial
sa uplatiiuju) a vSetky ostatné ustanovenia, ktoré
chrania vlastnicke prava spolo¢nosti Ovid

a Poskytovatel'ov informdcii budi nad’alej
platné aj po vypovedani alebo vyprsani platnosti
tejto Zmluvy.

FEES.

6. POPLATKY.

6.1.

LICENSE FEES. Unless specified in the
applicable Order, Licensee shall pay the
License Fees and any applicable taxes within
thirty (30) days of the applicable Order
Effective Date. Failure to pay all Licensee
Fees and applicable taxes within such thirty
(30) day period shall constitute a material
breach of this Agreement by Licensee, and
Ovid reserves the right to exercise its
termination right set forth in Section 5.1 upon
any such material breach for non-payment.

6.1.

LICENCNE POPLATKY. Pokial to nie je
uvedené v prislusnej Objednavke, Drzitel
licencie musi zaplatit’ Licencné poplatky

a vSetky prislusné dane do tridsiatich (30) dni
odo dna G¢innosti prislusnej objednavky.
Pokial’ sa nezaplatia licen¢né poplatky

a prislusné dane v ramci tohto tridsatdiiového
(30) obdobia, bude sa to povazovat’ za hrubé
porusenie tejto Zmluvy Drzitel'om licencie a
spolo¢nost’ Ovid si vyhradzuje pravo na
uplatnenie prava na jej vypovedanie tak, ako je
stanovené v odseku 5.1 v pripade hrubého
porusenia z dovodu nezaplatenia.

6.2.

ADJUSTMENT FOR CHANGE. No later
than thirty (30) days following any changes
with respect to the information supplied by
Licensee in any Order, Licensee shall update
the information contained in the applicable
Order by notice of such changes to Ovid,
including, without limitation, any mergers or
acquisitions, or any additional facilities
opened or acquired that should be listed as
Authorized Sites. In the event that the change
results in a change in fees, the License Fees
shall be adjusted, in accordance with Ovid’s
then-current pricing. In the event that

6.2.

UPRAVA ZMIEN. Najneskér do tridsiatich
(30) dni po nastani akejkol'vek zmeny tykajice;j
sa informacii poskytnutych Drzitel'om licencie
v prislusnej Objednavke je Drzitel licencie
povinny aktualizovat’ informécie obsiahnuté v
prislusnej Objednavke, a to oznamenim tychto
zmien spolo¢nosti Ovid, vratane, ale nielen
vsetky fuzie alebo akvizicie alebo d’alSie
otvorené alebo nadobudnuté prevadzky, ktoré
by sa mali uvadzat’ na zoznam Opravnenych
miest. V pripade, ze zmena sposobi zmenu

v poplatkoch, musia sa upravit' Licencné
poplatky v sulade s aktudlnym cennikom
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Licensee fails to provide such updated
information, Ovid reserves the right to charge
Licensee additional fees to cover any period
of underpayment by Licensee.

spolo¢nosti Ovid. V pripade, ze Drzitel’ licencie
neposkytne tieto aktualizované informécie,
spoloc¢nost’ Ovid si vyhradzuje pravo vyuctovat
Drzitel'ovi licencie dodatocné poplatky na
pokrytie prislusného obdobia s nedoplatkami zo
strany Drzitel’a licencie.

6.3.

TAXES. Licensee will be responsible for the
payment of all taxes and other related fees
incurred in connection with this

Agreement. Licensee shall timely provide
Licensee’s applicable tax exemption
identification number or certificate, if any, as
a condition to Ovid not collecting an
applicable tax hereunder; provided that
Licensee shall remain responsible for any
taxes to which such tax-exempt status does

not apply.

6.3.

DANE. Drzitel licencie nesie zodpovednost’ za
platbu vSetkych dani a inych stvisiacich
poplatkov, ktoré vzniknu v stvislosti s touto
Zmluvou. Drzitel’ licencie je povinny vcas
poskytnut’ identifikac¢né ¢islo oslobodenia
Drzitel’a licencie od platenia prislusnej dane,
pripadne potvrdenie o tom (ak existuje), ¢o je
podmienkou nevyberania prislusnej dane

v zmysle tejto Zmluvy zo strany spoloc¢nosti
Ovid; za predpokladu, Ze Drzitel licencie
zostava zodpovednym za vSetky dane, na ktoré
sa nevztahuje dany status oslobodenia od dane.
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7. LIMITED WARRANTIES AND LIMITED 7. OBMEDZENE ZARUKY A OBMEDZENE
LIABILITIES. ZODPOVEDNOSTI.
7.1. THE PRODUCTS, THE PLATFORMS, AND 7.1. PRODUKTY, PLATFORMY
THE DOCUMENTATION HEREUNDER A DOKUMENTACIU PODLA TEJTO
ARE FURNISHED BY OVID, ITS ZMLUVY ZABEZPECUJE SPOLOCNOST
AFFILIATES AND LICENSORS AND OVID, JEJ FILIALKY A POSKYTOVATELIA
ACCEPTED BY LICENSEE “AS IS” AND LICENCIE A TIE DRZITEL LICENCIE
WITHOUT ANY WARRANTY PRIJIMA ,,V STAVE, V AKOM SU“ A BEZ
WHATSOEVER. OVID, ITS AFFILIATES AKYCHKOLVEK ZARUK. SPOLOCNOST
AND LICENSORS MAKE NO OVID, JEJ FILIALKY A POSKYTOVATELIA
REPRESENTATIONS OR WARRANTIES LICENCIE NEPOSKYTUJU ZIADNE
WITH RESPECT TO THE FOREGOING, PREHLASENIA ALEBO ZARUKY
AND OVID, ITS AFFILIATES AND TYKAJUCE SA VYSSIE UVEDENEHO
LICENSORS DISCLAIM ALL A SPOLOCNOST OVID, JEJ FILIALKY
REPRESENTATIONS AND WARRANTIES A POSKYTOVATELIA LICENCIE
OF ANY KIND OR NATURE, EXPRESS ODMIETAJU AKEKOLVEK PREHLASENIA
OR IMPLIED, ARISING OUT OF OR A ZARUKY AKEHOKOLVEK DRUHU
RELATED TO THIS AGREEMENT, THE A AKEJKOLVEK POVAHY, CI UZ
PRODUCTS, THE PLATFORMS, THE VYSLOVNE ALEBO ODVODENE, KTORE
DOCUMENTATION OR THE RESULTS VYPLYVAJU Z ALEBO S TYKAJU TEJTO
DERIVED THEREFROM, INCLUDING, ZMLUVY, PRODUKTOV, PLATFORIEM,
BUT NOT LIMITED TO, ANY DOKUMENTACIE ALEBO VYSLEDKOV
WARRANTIES REGARDING PLYNUCICH Z NICH, VRATANE, ALE
ACCURACY, QUALITY, CORRECTNESS, NIELEN VSETKY ZARUKY TYKAJUCE SA
COMPLETENESS, PRESNOSTIL KVALITY, SPRAVNOSTI,
COMPREHENSIVENESS, CURRENCY, KOMPLETNOSTI, ZROZUMITELNOSTI,
SUITABILITY, SYSTEM AVAILABILITY, PLATNOSTIL, VHODNOSTI, SYSTEMOVEJ
COMPATIBILITY, MERCHANTABILITY, DOSTUPNOSTI, KOMPATIBILITY,
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, OBCHODOVATELNOSTI, VHODNOSTI NA
TITLE, NON-INFRINGEMENT, OR KONKRETNY UCEL, TITULU,
OTHERWISE (IRRESPECTIVE OF ANY NEPORUSENIA ALEBO INEHO (BEZ
COURSE OF DEALING, CUSTOM OR OHLADU NA AKYKODLVEK PRIEBEH
USAGE OF TRADE). IN ADDITION, JEDNANIA, ZVYKY ALEBO OBCHODNU
LICENSEE ACKNOWLEDGES THAT UZANCIU). OKREM TOHO DRZITEL
ACCESS TO THE PLATFORMS AND THE LICENCIE BERIE NA VEDOMIE, ZE
PRODUCTS MAY BE SUBJECT TO PRISTUP K PLATFORMAM
LIMITATIONS, DELAYS, LATENCY A PRODUKTOM MOZE PODLIEHAT
ISSUES AND OTHER PROBLEMS OBMEDZENIAM, MESKANIAM,
INHERENT IN THE USE OF THE PROBLEMOM S CAKANIM A INYM
INTERNET AND ELECTRONIC PROBLEMOM, KTORE SA SPAJAJU S
COMMUNICATIONS, AND THAT OVID, POUZIVANIM INTERNETU A
ITS AFFILIATES AND ITS LICENSORS ELEKTRONICKYCH KOMUNIKACII A ZE
ARE NOT RESPONSIBLE FOR ANY SPOLOCNOST OVID, JE FILIALKY
DELAYS, DELIVERY FAILURES, OR A POSKYTOVATELIA LICENCIE NIE SU
OTHER DAMAGE RESULTING FROM ZODPOVEDNI ZA ZIADNE OMESKANIA,
SUCH PROBLEMS. NO OVID EMPLOYEE NEUSPESNE DODANIA ALEBO INE
OR AGENT IS AUTHORIZED TO MAKE SKODY VYPLYVAJUCE Z TAKYCHTO
ANY STATEMENT THAT ADDS TO OR PROBLEMOV. ZIADNY ZO
AMENDS THE WARRANTIES OR ZAMESTNANCOV SPOLOCNOSTI OVID
LIMITATIONS CONTAINED IN THIS ALEBO Z JEHO AGENTOV NEMA
AGREEMENT. OPRAVNENIE POSKYTNUT VYHLASENIE,
KTORE ROZSIRUJE ALEBO UPRAVUJE
ZARUKY ALEBO OBMEDZENIA
OBSIAHNUTE V TEJTO ZMLUVE.
7.2. THE PRODUCTS ARE NO SUBSTITUTE 7.2. PRODUKTY NEPREDSTAVUJU NAHRADU
FOR INDIVIDUAL PATIENT ZA INDIVIDUALNE OHODNOTENIE
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ASSESSMENT BASED UPON THE
LICENSEE’S HEALTHCARE
PROFESSIONALS’ EXAMINATION OF
EACH PATIENT. WHILE CERTAIN
PRODUCTS MAY DESCRIBE VARIOUS
BASIC PRINCIPLES OF DIAGNOSIS AND
THERAPY, SUCH PRODUCTS SHOULD
BE USED AS GENERAL MEDICAL
REFERENCE MATERIALS TO ASSIST
THE HEALTHCARE PROFESSIONAL
REACH DIAGNOSTIC AND TREATMENT
DECISIONS. LICENSEE (AND ITS
HEALTHCARE PROFESSIONALS)
SHOULD EXERCISE THEIR OWN
INDEPENDENT PROFESSIONAL AND
CLINICAL JUDGMENT, TAKING INTO
ACCOUNT INFORMATION ABOUT
PARTICULAR INDIVIDUAL PATIENTS
THAT CANNOT BE ASCERTAINED OR
TAKEN INTO ACCOUNT AS A PART OF
NECESSARILY GENERIC OR SUMMARY
PRODUCTS. GIVEN CONTINUOUS,
RAPID ADVANCES AND CHANGES IN
MEDICAL SCIENCE AND HEALTH
INFORMATION, LICENSEE (AND ITS
HEALTHCARE PROFESSIONALS)
SHOULD CONSULT A VARIETY OF
SOURCES WHEN PRESCRIBING
MEDICATION, INCLUDING THE
MANUFACTURER’S

“PACKAGE INSERT”. THE ABSENCE OF
A WARNING FOR A GIVEN DRUG OR
DRUG COMBINATION SHOULD NOT BE
CONSTRUED TO INDICATE THAT THE
DRUG OR DRUG COMBINATION IS
SAFE, APPROPRIATE OR EFFECTIVE IN
ANY GIVEN PATIENT. LICENSEE
ACKNOWLEDGES THAT THE
PROFESSIONAL DUTY TO THE PATIENT
IN PROVIDING HEALTHCARE
SERVICES LIES SOLELY WITH THE
HEALTHCARE PROFESSIONAL
PROVIDING PATIENT CARE SERVICES.
LICENSEE AND ITS HEALTHCARE
PROFESSIONALS ARE SOLELY
RESPONSIBLE FOR THE USE OF ANY
PRODUCTS, AND LICENSEE’S
HEALTHCARE PROFESSIONALS ARE
RESPONSIBLE FOR INDEPENDENTLY
REACHING ANY MEDICAL JUDGMENT.
TO THE MAXIMUM EXTENT
PERMITTED UNDER APPLICABLE LAW,
NO RESPONSIBILITY IS ASSUMED BY
OVID, ITS AFFILIATES OR LICENSORS
FOR ANY INJURY AND/OR DAMAGE TO
PERSONS OR PROPERTY, AS A MATTER

PACIENTA NA ZAKLADE VYSETRENIA
KAZDEHO PACIENTA ZO STRANY
ZDRAVOTNICKYCH ODBORNIKOV
DRZITELA LICENCIE. KYM NIEKTORE
PRODUKTY MOZU POPISOVAT ROZNE
ZAKLADNE PRINCIPY DIAGNOZY

A TERAPIE, TIETO PRODUKTY BY SA
MALI POUZIVAT AKO VSEOBECNE
LEKARSKE REFERENCNE MATERIALY,
KTORE POMAHAJU ZDRAVOTNICKYM
PRACOVNIKOM DOSPIET K
ROZHODNUTIU O DIAGNOSTIKE A
SPOSOBE LIECBY. DRZITEL LICENCIE (A
JEHO ZDRAVOTNICKI PRACOVNICI) BY
MALI UPLATNOVAT SVOJ VLASTNY
NEZAVISLY ODBORNY A KLINICKY
POSUDOK, BERUC DO UVAHY
INFORMACIE O KONKRETNYCH
INDIVIDUALNYCH PACIENTOCH, CO SA
NEMOZE VYMEDZIT ALEBO BRAT DO
UVAHY AKO SUCAST NEVYHNUTNE
GENERICKYCH ALEBO SUMARNYCH
PRODUKTOV. VZHCADOM NA
PRIEBEZNY A RYCHLY POKROK A
ZMENY V LEKARSKEJ VEDE A V
OBLASTI ZDRAVOTNICKYCH
INFORMACII DRZITEL LICENCIE (A JEHO
ZDRAVOTNICKI PRACOVNICI) BY MALI
PRESTUDOVAT NIEKOLKO ZDROJOV PRI
PREDPISOVANI LIEKOV, VRATANE
JPRIBALOVEHO LETAKA“ VYROBCU.
POKIAL, CHYBA UPOZORNENIE PRE
KONKRETNY LIEK ALEBO KOMBINACIU
LIEKOV, TO NEMUSI ZNAMENAT, ZE
DANY LIEK ALEBO KOMBINACIA
LIEKOV SU BEZPECNE, VHODNE ALEBO
UCINNE V PRIPADE AKEHOKOLVEK
PACIENTA. DRZITEL, LICENCIE BERIE NA
VEDOMIE, ZE PROFESIONALNA
POVINNOST VOCI PACIENTOVI

V POSKYTOVANI ZDRAVOTNICKYCH
SLUZIEB SPADA VYHRADNE POD
ZODPOVEDNOST ZDRAVOTNICKEHO
PRACOVNIKA, KTORY PACIENTOVI
POSKYTUJE ZDRAVOTNICKE SLUZBY.
DRZITEL LICENCIE A JEHO
ZDRAVOTNICKI PRACOVNICI SU
VYLUCNE ZODPOVEDNI ZA POUZIVANIE
AKYCHKOLVEK PRODUKTOV

A ZDRAVOTNICKI PRACOVNICI
DRZITELA LICENCIE SU ZODPOVEDNT{
7ZA DOPRACOVANIE SA K NEZAVISLEMU
LEKARSKEMU USUDKU. V MAXIMALNEJ
MOZNEJ A POVOLENEJ MIERE V ZMYSLE
POUZITEECNEHO PRAVA SPOLOCNOST
OVID, JEJ FILIALKY A POSKYTOVATELIA
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OF PRODUCTS LIABILITY,
NEGLIGENCE LAW OR OTHERWISE, OR
FROM ANY REFERENCE TO OR USE BY
LICENSEE (OR ANY OF ITS
HEALTHCARE PROFESSIONALS) OF
ANY OF THE PRODUCTS.

LICENCIE NEPRIJIMAJU ZIADNU
ZODPOVEDNOST ZA AKEKOLVEK
ZRANENIE A/ALEBO POSKODENIE
SPOSOBENE OSOBAM ALEBO NA
MAJETKU, AKO SUCAST
ZODPOVEDNOSTI ZA PRODUKT, Z
HLCADISKA ZAKONA O NEDBALOSTI
ALEBO INYM SPOSOBOM, RESPEKTIVE
VYPLYVAJUC Z REFERENCIE ALEBO
SPOSOBU POUZIVANIA ZO STRANY
DRZITELA LICENCIE (ALEBO JEHO
ZDRAVOTNICKYCH PRACOVNIKOV)
V SUVISLOSTI S KTORYMKOLVEK
PRODUKTOM.

8. LIMITATION OF LIABILITY. IN NO
EVENT SHALL OVID, ITS AFFILIATES OR
LICENSORS, OR ANY OF ITS OR THEIR
RESPECTIVE DIRECTORS, OFFICERS,
EMPLOYEES, OR AGENTS, BE LIABLE TO
LICENSEE, ITS AUTHORIZED USERS OR ANY
THIRD PARTY WHOSE CLAIM ARISES FROM OR
IS RELATED TO THE AGREEMENT, UNDER ANY
THEORY OF TORT, CONTRACT, STRICT
LIABILITY OR OTHER LEGAL OR EQUITABLE
THEORY, (A) FOR LOST PROFITS, LOST
REVENUES, LOST BUSINESS OPPORTUNITIES
OR EXEMPLARY, PUNITIVE, SPECIAL,
INCIDENTAL, INDIRECT, CONSEQUENTIAL OR
SIMILAR DAMAGES, EACH OF WHICH IS
HEREBY EXCLUDED BY AGREEMENT OF THE
PARTIES, REGARDLESS OF WHETHER SUCH
DAMAGES WERE FORESEEABLE OR WHETHER
A PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES; OR (B) FOR
ANY CLAIMS, DAMAGES OR COSTS OF ANY
NATURE IN EXCESS OF THE LICENSE FEE PAID
BY LICENSEE TO OVID DURING THE TWELVE
MONTHS PRECEDING THE EARLIEST EVENT
GIVING RISE TO SUCH LIABILITY. THIS
LIMITATION OF LIABILITY AND THE
DISCLAIMERS SET FORTH IN THIS SECTION 8
ARE INDEPENDENT OF ANY REMEDIES SET
FORTH HEREIN AND WILL SURVIVE AND
APPLY EVEN IF SUCH REMEDIES ARE FOUND
TO HAVE FAILED OF THEIR ESSENTIAL
PURPOSE.

OBMEDZENIE ZODPOVEDNOSTI.
SPOLOCNOST OVID, JEJ FILIALKY ALEBO
POSKYTOVATELIA LICENCIE, ALEBO ICH
PRISLUSNI RIADITELIA, PREDSTAVITELIA,
ZAMESTNANCI ALEBO AGENTI NEBUDU
ZODPOVEDNI VOCI DRZITELOVI LICENCIE,
JEHO OPRAVNENYM POUZIVATELOM
ALEBO AKEJKOLVEK TRETEJ STRANE,
KTOREJ NAROK VYPLYVA Z ALEBO SUVISI
S TOUTO ZMLUVOU, V ZMYSLE TEORIE

O DELIKTOCH, ZMLUVE, PRISNEJ
ZODPOVEDNOSTI ALEBO INEJ PRAVNEJ
ALEBO PODOBNEJ TEORIE, (A) ZA USLY
ZISK, VYPADOK PRIJMOV, STRATENE
OBCHODNE PRILEZITOSTI, ALEBO ZNACNE,
PENALIZOVANE, SPECIALNE, PRIPADNE,
NEPRIAME, NASLEDNE ALEBO PODOBNE
SKODY, Z KTORYCH KAZDA JE TYMTO
VYLUCENA NA ZAKLADE DOHODY
ZMLUVNYCH STRAN, BEZ OHCADU NA TO,
CI BOLI TIETO SKODY PREDVIDATELNE,
ALEBO CI ZMLUVNA STRANA BOLA
POUCENA O MOZNOSTI VZNIKU TAKYCHTO
SKOD; ALEBO (B) V PRIPADE
AKYCHKOLVEK NAROKOV, SKOD ALEBO
NAKLADOV AKEHOKOLVEK DRUHU, KTORE
PREVYSUJU LICENCNA POPLATOK, KTORY
DRZITEL LICENCIE ZAPLATIL SPOLOCNOSTI
OVID POCAS OBDOBIA DVANASTICH
MESIACOV PRED NAJSKORSOU
UDALOSTOU, KTORA BY INICIOVALA VZNIK
TAKEJTO ZODPOVEDNOSTI. TOTO
OBMEDZENIE ZODPOVEDNOSTI

A VYHLASENIA O VYLUCENT{
ZODPOVEDNOSTI STANOVENE V TOMTO
ODSEKU 8 SUNEZAVISLE OD NAPRAV
STANOVENYCH V TEJTO ZMLUVE A BUDU
PLATIT A BUDU SA UPLATNOVAT AJ V TOM
PRIPADE, AK SA ZISTi, ZE TIETO NAPRAVY
NEBOLI USPESNE VZHCADOM NA PRESNE
STANOVENY UCEL.
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applicable Ovid entity for purposes of this
Agreement shall be determined by Licensee’s
principal place of business: (i) in Andorra,
Belgium, Cyprus, Greece, Israel,
Luxembourg, Malta, the Netherlands, San
Marino, Turkey or the Vatican City: Ovid
Technologies BV; (ii) in the Aland Islands,
Albania, Armenia, Austria, Azerbaijan,
Belarus, Bosnia Herzegovina, Bulgaria,
Croatia, the Czech Republic, Denmark,
Estonia, Faroe Islands, Finland, Georgia,
Germany, Greenland, Hungary, Iceland,
Kazakhstan, Kosovo, Kyrgyzstan, Latvia,
Liechtenstein, Lithuania, Macedonia,
Moldova, Montenegro, Norway, Poland,
Romania, Russia, Serbia, the Slovak
Republic, Slovenia, Svalbard & Jan Mayen,
Sweden, Switzerland, Tajikistan,
Turkmenistan, Ukraine, or Uzbekistan: Ovid
Technologies GmbH; (iii) in Algeria, France,
French Guiana, French Polynesia, French
Southern Territory, Guadaloupe, Martinique,
Monaco, Morocco, New Caledonia, Reunion,
Saint Barthélemy, or Tunisia: Ovid
Technologies Sarl; (iv) in Portugal or Spain:
Ovid Technologies SL; (v) in Afghanistan,
Benin, Burkina Faso, Burundi, Cameroon,
Cape Verde, Central African Republic, Chad,
Comoro Islands, Congo, Congo Democratic
Republic, Djibouti, Egypt, Equatorial Guinea,
Eritrea, Ethiopia, Gabon, Gambia, Guinea,
Guinea-Bissau, Iran, Iraq, Italy, the Ivory
Coast, Jordan, Lebanon, Liberia, Libya,
Malawi, Mali, Mauritania, Mayotte, Niger,
Palestine, Rwanda, Sao Tome and Principe,
Senegal, Sierra Leone, Somalia, Sudan, Syria,
Togo, Western Sahara, Yemen, or Zimbabwe:
Ovid Technologies SRL; or (vi) in Angola,
Bahrain, Botswana, England, Ghana,
Gibraltar, Guernsey, Ireland, Jersey, Kenya,

9. CONFIDENTIALITY. Licensee 9. ZAVAZOK MLCANLIVOSTL Dritel licencie

acknowledges that the Products and the Platforms are berie na vedomie, Ze Produkty a Platformy

the proprietary property of Ovid, its affiliates and the predstavuji majetok spolocnosti Ovid, jej filidlok

Information Providers, and that the processes and a Poskytovatel'ov informacii a Ze procesy

methodology used in producing the Products and the a metodologia pouzité pri tvorbe Produktov

Platforms are valuable trade secrets. Licensee shall a Platforiem su hodnotnymi obchodnymi

protect the confidentiality thereof with at least the same tajomstvami. Drzitel’ licencie je povinny chranit’ ich

level of efforts that it employs to protect the dbvernost’, a to aspon na rovnakej trovni

confidentiality of its own proprietary and confidential a uplatnenim rovnakého usilia, ako keby chranil

information of like importance and in any event, by dovernost’ vlastnych dovernych a vlastnickych

reasonable means. Licensee shall not disclose the terms informacii podobného vyznamu a v kazdom pripade

of this Agreement, except as required by law. prostrednictvom rozumnych prostriedkov. Drzitel
licencie nesmie odhalovat’ podmienky tejto Zmluvy
okrem pripadov, ak to vyzaduje zdkon.

10. MISCELLANEOUS. 10. ROZNE.

10.1. AFFILIATES OF OVID. The 10.1. FILIALKY SPOLOCNOSTI OVID.

Prislusny subjekt spoloc¢nosti Ovid pre tcely
tejto Zmluvy sa bude definovat’ podl'a hlavného
miesta podnikania Drzitel’a licencie

v nasledovnych krajinach: (i) Andorra ,
Belgicko , Cyprus , Grécko , Izrael ,
Luxembursko , Malta , Holandsko, San Marino ,
Turecka alebo Vatikan: Ovid Technologies BV;
(ii) v krajinach Alandské ostrovy, Albansko,
Arménsko, Rakusko, Azerbajdzan, Bielorusko,
Bosna a Hercegovina, Bulharsko, Chorvatsko,
Ceska republika, Dansko, Estonsko, Faerské
ostrovy, Finsko, Gruzinsko, Nemecko, Gronsko,
Madarsko, Island, Kazachstan, Kosovo,
Kirgizsko, Lotyssko, Lichtenstajnsko, Litva,
Macedoénsko, Moldavsko, Cierna Hora, Norsko,
Pol’'sko, Rumunsko, Rusko, Srbsko, Slovenska
republika, Slovinsko, Spicbergy a Jan Mayen,
Svédsko, évajéiarsko, Tadzikistan,
Turkménsko, Ukrajina alebo Uzbekistan: Ovid
Technologies GmbH; (iii) v krajinach Alzirsko,
Francuzsko, Franctzska Guyana, Francuzska
Polynézia, Francuzske juzné tizemia,
Guadaloupe, Martinique, Monako, Maroko,
Nova Kaledonia, Réunion, Svity Bartolomej
alebo Tunisko: Ovid Technologies Sarl; (iv) v
Portugalsku a Spanielsku: Ovid Technologies
SL; (v) krajinach Afganistan, Benin, Burkina
Faso, Burundi, Kamerun, Kapverdy,
Stredoafricka republika, Cad, Komorské
ostrovy, Kongo, demokraticka republika Kongo,
Dzibuti, Egypt, Rovnikova Guinea, Eritrea,
Etiopia, Gabon, Gambia, Guinea, Guinea -
Bissau, Iran, Irak, Taliansko, Pobrezie
Slonoviny, Jordansko, Libanon, Libéria, Libya,
Malawi, Mali, Mauritania, Mayotte, Niger,
Palestina, Rwanda, Svéty Tomas a Princov,
Senegal, Sierra Leone, Somalsko, Sudan, Syria,
Togo, Zapadna Sahara, Jemen, alebo
Zimbabwe: Ovid Technologies SRL; alebo (vi)
v krajindch Angola, Bahrajn, Botswana,
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Kuwait, Lesotho, Madagascar, Maldives,
Mauritius, Mozambique, Namibia, Nigeria,
Northern Ireland, Oman, Qatar, Saudi Arabia,
Scotland, Seychelles, South Africa,
Swaziland, Tanzania, Uganda, United Arab
Emirates, Wales, or Zambia: Wolters Kluwer
Health (Medical Research) Ltd. If none of the
foregoing is applicable, then the licensing
entity hereunder shall be Ovid Technologies,
Inc.

Anglicko, Ghana, Gibraltar, Guernsey, frsko,
Jersey, Kena, Kuvajt, Lesotho, Madagaskar,
Maldivy, Mauricius, Mozambik, Namibia,
Nigéria, Severné frsko, Oman, Katar, Saudska
Arabia, Skétsko, Seychely, Juzna Afrika,
Svazijsko, Tanzania, Uganda, Spojené arabské
emiraty, Wales, alebo Zambia: Wolters Kluwer
Health (Medical Research) Ltd. Ak sa
neaplikuje ziadny z vyssie uvedenych, potom
subjektom udelujicim licenciu v zmysle tejto
Zmluvy bude Ovid Technologies, Inc.

ASSIGNMENT. Licensee shall not
assign this Agreement nor delegate any of its
duties, in whole or in part, without the prior
express written consent of Ovid. In no event
shall Ovid’s consent be construed as
discharging or releasing Licensee in any way
from the performance of its obligations under
this Agreement. Ovid may assign this
Agreement to any affiliate or successor of
Ovid and may delegate its duties, in whole or
in part, in each case without any consent of
Licensee. An assignee of either Party
authorized hereunder shall be bound by the
terms of this Agreement and shall have all of
the rights and obligations of the assigning
Party set forth in this Agreement. If any
assignee refuses to be bound by all of the
terms and obligations of this Agreement or if
any assignment is made in breach of the terms
of this Agreement, then such assignment shall
be null and void and of no force or effect.

POSTUPENIE. Drzitel licencie
nesmie postipit’ tito Zmluvu alebo delegovat
ktorukol'vek zo svojich povinnosti v celom
rozsahu alebo scasti bez predchadzajuceho
vyslovného pisomného stthlasu spolo¢nosti
Ovid. Suhlas spolocnosti Ovid sa v Ziadnom
pripade nemoze povazovat’ za zbavenie alebo
oslobodenie Drzitel'a licencie od plnenia svojich
povinnosti podla tejto Zmluvy. Spolo¢nost’
Ovid moze postupit’ tuto Zmluvu ktorejkol'vek
filidlke spolocnosti Ovid alebo pravnemu
nastupcovi spolo¢nosti Ovid a mdze delegovat’
svoje povinnosti v celom rozsahu alebo scasti,
a to v kazdom pripade bez suhlasu Drzitel'a
licencie. Nadobudatel’ ktorejkol'vek Zmluvnej
strany opravnenej v zmysle tejto Zmluvy bude
viazany podmienkami tejto Zmluvy a bude
disponovat’ so vSetkymi pravami
a povinnostami postupujucej Zmluvnej strany,
ktoré st uvedené v tejto Zmluve. Pokial’
ktorykolI'vek nadobudatel’ odmietne byt’ viazany
v§etkymi podmienkami a povinnostami tejto
Zmluvy, alebo ak sa postupenie uskutocnuje
porusenim podmienok tejto Zmluvy, potom sa
takéto postupenie bude povazovat’ za neplatné
a neucinné.

DISPUTE RESOLUTION
METHOD AND VENUE. The Parties agree
that any dispute arising hereunder shall be
submitted for dispute resolution in the method
and venue determined by Licensee’s principal
place of business, as specified in the Order, as
follows: (a) in the United States, disputes shall
be submitted to a state or federal court sitting
in New York, NY; (b) in Canada, disputes
shall be submitted to the federal and
provincial courts sitting in Toronto, Ontario;
(c) in the Americas, except Canada and the
United States, disputes shall be submitted to
arbitration in New York, New York, U.S.A.,
under the rules of the American Arbitration
Association; (d) in Europe, the Middle East
and Africa, disputes shall be submitted to
arbitration in London, England, under the
Arbitration Rules of the London Court of

SPOSOB A MIESTO RIESENIA
SPOROV. Zmluvné strany sa dohodli, ze
vsetky spory vyplyvajuce z tejto Zmluvy buda
predkladané na rieSenie vzhl'adom na sposob
a miesto ur¢ené hlavnym miestom podnikania
Drzitel’a licencie, tak ako to je uvedené v
Objednavke, t.j. nasledovne: (a) v Spojenych
Statoch sa spory budu predkladat’ Staitnemu
alebo federalnemu sidu so sidlom v New
Yorku, NY; (b) v Kanade sa spory budu
predkladat’ federalnemu alebo provinénému
sudu so sidlom v Toronte, Ontario; (c)

v Severnej a Juznej Amerike, okrem Kanady

a Spojenych $tatov, sa spory budu predkladat’
na arbitraz v New Yorku, State New Yorku,
Spojenych Statoch americkych, v sulade

s pravidlami Americkej arbitraZnej asociacie;
(d) v Europe, na Blizkom vychode a v Afrike sa
spory budu predkladat’ na arbitrdz v Londyne,
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International Arbitration; (e) in Asia Pacific,
disputes shall be submitted to arbitration in
Sydney, (NSW) Australia, under the rules of
the Australian Commercial Disputes Centre
Ltd. Nothing herein shall be deemed to limit
or otherwise affect either Party’s right to seek
immediate equitable (including injunctive)
relief for alleged violations of the Party’s
intellectual property rights or interests.

Anglicku, podla Arbitraznych pravidiel
Londynskeho sudu medzinarodnej arbitraze; (e)
v Azii a Tichomori sa spory budu predkladat’ na
arbitrdz v Sydney (NSW) Australii, podl'a
pravidiel Australskeho centra pre rieSenie
obchodnych sporov. Ziadne ustanovenia tejto
Zmluvy nemaju ziadnym spésobom
obmedzovat’ alebo inym spésobom
ovplyvilovat’ okamzité spravodlivé odSkodnenie
(vratane sudneho prikazu) za Gdajné porusenia
prav duSevného vlastnictva alebo zdujmov
Zmluvnej strany.

DISPUTE RESOLUTION
PROCEDURES FOR ARBITRATION.
The Parties agree that the following
procedures shall apply to any disputes under
this Agreement that are submitted to
arbitration. Arbitration shall be conducted
before a single arbitrator selected in
accordance with the applicable arbitration
rules, unless the amount in dispute exceeds
the equivalent of US$250,000. If the amount
in dispute exceeds the equivalent of
US$250,000, the dispute shall be decided by
three arbitrators, one to be selected by each
Party and the two party-appointed arbitrators
to agree upon the third. The arbitrators must
have experience with and knowledge of the
licensing of software, and have been admitted
to the practice of law for at least ten years.
Under no circumstances are the arbitrators
authorized to award damages contrary to
Section 8 of this Agreement. The arbitrators
shall be authorized to award costs and
attorney’s fees or to allocate them between the
Parties. Any court with jurisdiction shall
enforce the agreement of the Parties to
arbitrate their disputes and enter judgment on
any award.

10.4.

RIESENIE SPOROV — POSTUP
PRI ARBITRAZI. Zmluvné strany sa dohodli,
ze nasledovné postupy sa budu vzt'ahovat’ na
vsetky spory, ktoré vyplyvaju z tejto a budi sa
predkladat’ na rieSenie prostrednictvom
arbitraze. Arbitraz sa bude uskutocnovat pred
jednym arbitrom v sulade s prisluSnymi
arbitrdZznymi pravidlami, pokial’ suma v danom
spore nepresiahne ekvivalent hodnoty 250 000
USD (americkych dolarov). Pokial’ suma

v danom spore presiahne ekvivalent hodnoty
250 000 USD (americkych dolarov), o spore
budu rozhodovat’ 3 arbitri, z ktorych po jednom
menuju jednotlivé Zmluvné strany a dvaja
arbitri menovani Zmluvnymi stranami sa
rozhodnt1 o tretom arbitrovi. Arbitri musia mat’
skusenosti a znalosti v oblasti udel'ovania
licencii na softvér a praktické skuisenosti

v oblasti prava minimalne desat’ rokov. Arbitri
nie st v ziadnom pripade opravneni uznavat
Skody v rozpore s odsekom 8§ tejto Zmluvy.
Arbitri maju pravo udelit’ vydavky a néklady na
pravne zastupenie alebo ich rozdelit’ medzi
Zmluvnymi stranami. Sud prisluSnej jurisdikcie
musi presadzovat’ dohodu Zmluvnych stran na
rieSenie ich sporov prostrednictvom arbitraze

a zadat’ rozhodnutie o akomkol'vek odSkodneni.

ENTIRE AGREEMENT;
AMENDMENT. This Agreement, user
restrictions and other notices concerning the
Products, the Platforms or the Documentation
as provided from time to time by Ovid, the
terms and conditions for online services
available at Ovid’s websites and any other
documents referenced herein constitute the
entire agreement of the Parties with respect to
its subject matter. It is expressly agreed that
any terms of a purchase order or similar
instrument issued by Licensee with respect to
this Agreement will not affect the terms and
conditions of this Agreement. This Agreement
may not be modified or amended except by
written consent of the Parties or in accordance
with the provisions set forth in Section 3.2 of

10.5.

UPLNA DOHODA; UPRAVA. Tato
Zmluva, obmedzenia pouZzivatel'ov a d’alSie
oznamenia tykajuce sa Produktov, Platforiem
alebo Dokumentacie, ktoré ¢as od ¢asu
poskytuje spolo¢nost’ Ovid, podmienky pre on-
line sluzby dostupné na internetovych strankach
Ovid a vsetky ostatné dokumenty uvadzané

v tejto Zmluve predstavuji tplnt dohodu
Zmluvnych stran vzhl'adom na jej predmet. Je
vyslovne dohodnuté, Ze vsetky podmienky
nakupnej objednavky alebo podobného
prostriedku, ktory vyda Drzitel licencie

s ohl'adom na tato Zmluvy nebudt mat’ Ziadny
dopad na podmienky tejto Zmluvy. Tato
Zmluva moéze byt upravena alebo zmenena
vyhradne len na zaklade pisomného sthlasu
Zmluvnych stran, alebo v stilade
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this Agreement. All headings are for reference
purposes only and shall not affect the meaning
or interpretation of any provisions of this

s ustanoveniami uvedenymi v odseku 3.2 tejto
Zmluvy. Vsetky nadpisy sluzia iba na
referencné ucely a nebudi mat’ vplyv na

Agreement vyznam alebo vyklad ziadneho z ustanoveni
tejto Zmluvy.
10.6. FORCE MAJEURE. Except for 10.6. VYSSIA MOC. Okrem platobnych

payment obligations, neither party will be
liable for any failure in performance or
interruption of service due to any unforeseen
circumstances or circumstances beyond its
control, including, without limitation, war,
strikes, civil disturbances and acts of God.

povinnosti Ziadna zo stran nebude zodpovedna
za nevykonanie alebo preruSenie sluzby

v dosledku nepredvidatel'nych okolnosti alebo
okolnosti, ktoré s mimo ich kontroly, vratane
a bez obmedzeni vojen, $trajkov, ob¢ianskych
nepokojov a vys$sej moci.

10.7. GOVERNING LAW;
LANGUAGE OF AGREEMENT. This
Agreement is governed by and shall be
construed in accordance with the substantive
laws of the State of New York, without giving
effect to the principles of conflict of law
thereof, and excluding the United Nations
Convention on Contracts for the International
Sale of Goods. Unless otherwise agreed in
writing by the Parties, this Agreement and all
related documents shall be drawn up in
English. Any translations of this Agreement
into any other language shall have no effect.
All proceedings related to this Agreement
shall be conducted in the English language.

10.7. ROZHODUJUCE PRAVO; JAZYK

ZMLUYVY. Tato zmluva sa riadi a je v sulade

s hmotnym pravom Statu New York, bez
uvedenia do platnosti principov konfliktu prava
a vylucujuc Dohovor OSN o zmluviach o
medzindrodnej kipe tovaru. Pokial to nie je
inak dohodnuté v pisomnej forme medzi
Zmluvnymi stranami, tdto Zmluva a vSetky
suvisiace dokumenty budu spisané v anglickom
jazyku. Preklady tejto Zmluvy do iného jazyka
nebudt mat’ ziadnu ucinnost’. Vsetky konania
suvisiace s touto Zmluvou sa musia viest

v anglickom jazyku.

10.8. JURY TRIAL WAIVER. EACH
PARTY HEREBY WAIVES ITS RIGHT
TO A JURY TRIAL IN CONNECTION
WITH ANY DISPUTE OR LEGAL
PROCEEDING ARISING OUT OF THE
AGREEMENT OR THE SUBJECT

10.8. VZDANIE SA SUDNEHO

KONANIA PRED POROTOU. KAZDA Z0O
ZMLUVNYCH STRAN SA TYMTO
VZDAVA PRAVA NA SUDNE KONANIE
PRED POROTOU V SUVISLOSTI S
AKYMKOLVEK SPOROM ALEBO

MATTER HEREOF. PRAVNYM KONANIM VYPLYVAJUCIM
Z TEJTO ZMLUVY ALEBO JEJ
PREDMETU.
10.9. NOTICES. All notices, consents or 10.9. OZNAMENIA. Vietky ozndmenia,

other communications referred to in this
Agreement will be in writing and will be
conveyed to the other Party by First Class
Mail, return receipt requested, or overnight
courier (e.g., FedEx, UPS, etc.) to Ovid at 333
Seventh Avenue, Twentieth Floor, New York,
NY 10001 or to Licensee at the address set
forth in the Order. Service of such notice,
consent or other communication hereunder
will be effective when the return receipt is
received or upon proof of delivery from the

suhlasy alebo iné komunikacie uvadzané v tejto
Zmluve budt v pisomnej forme a budi sa
dorucovat’ druhej Zmluvnej strane
prostrednictvom posty prvou triedou

a dorucenkou alebo prostrednictvom
expresného kuriéra (napr. FedEx, UPS, atd’.)
spolo¢nosti Ovid na adresu Seventh Avenue,
Twentieth Floor, New York, NY 10001 alebo
Drzitel'ovi licencie na adresu uvedenti

v Objednavke. Dorucenie takého oznamenia,
suhlasu alebo inej komunikacie bude

courier. povazované za realizované po prijati spat
dorucenky alebo po doruceni potvrdenia
0 doruceni kuriérom.
10.10. SEVERABILITY. If any provision 10.10. SALVATORSKA KLAUZULA.

of this Agreement is held to be illegal, invalid,
or unenforceable under the present or future
laws, then such provision shall be revised by a
court of competent jurisdiction to be

Pokial’ ktorékol'vek ustanovenie tejto Zmluvy sa
bude povazovat’ za nezdkonné, neplatné alebo
nevykonatelné v sulade s aktudlne alebo

v buducnosti platnymi prdvnymi predpismi,
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enforceable if permitted under applicable law,
and otherwise shall be fully severable. In any
event, this Agreement shall be construed and
enforced as if such illegal, invalid, or
unenforceable provision had never comprised
a part of this Agreement, and the remaining
provisions of this Agreement shall remain in
full force and effect and shall not be affected
by the illegal, invalid, or unenforceable
provision or by its severance from this

potom takéto ustanovenie musi byt’ preskimané
sudom prislusnej jurisdikcie, aby mohlo byt’
vykonatel'né v zmysle pouzite'ného prava, inak
sa musi od zmluvy oddelit’. V kazdom pripade
sa tato Zmluva musi interpretovat’ a uplatiiovat,
ako keby toto nezdkonné, neplatné alebo
nevykonatelné ustanovenie nikdy netvorilo
sucast’ tejto Zmluvy a zvySné ustanovenia tejto
Zmluvy ostavajll v plnom rozsahu v platnosti

a ucinnosti a nebudu ovplyvnené nezakonnym,

Agreement. neplatnym alebo nevykonate'nym ustanovenim
alebo jeho oddelenim od tejto zmluvy.
10.11. WAIVER. The waiver by a Party of 10.11. VZDANIE SA PRAVA. Vzdanie sa

or the failure by a Party to claim a breach of
any provision of this Agreement shall not be,
or be held to be, a waiver of any subsequent
breach or affect in any way the further
effectiveness of any such provision.

prava jednej Zmluvnej strany alebo
nenarokovania si napravy v pripade porusenie
ktoréhokol'vek ustanovenia tejto Zmluvy sa
nebude a nemoze povazovat’ za vzdanie sa
prava za vsetky nasledné porusenia zmluvy
alebo mat’ akykol'vek dopad na d’al$iu uc¢innost’
takéhoto ustanovenia.

10.12. COUNTERPARTS. This
Agreement may be signed in counterparts, all
of which upon execution and delivery shall be
considered originals and together shall
constitute one agreement. Signed facsimile or
portable document format (PDF) copies of
this Agreement will legally bind the Parties to
the same extent as original documents.

10.12. VYHOTOVENIA. Tato Zmluva sa
moze podpisovat’ v niekol’kych vyhotoveniach,
z ktorych kazdé po podpise a doruceni bude
povazovat za original a spolu buda
predstavovat’ jednu zmluvu. Podpisané faxové
kopie tejto Zmluvy alebo képie v PDF forméate
budu pravne v rovnakom rozsahu zaviazovat’
Zmluvné strany ako origindlne dokumenty.

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have caused
this Agreement to be executed and hereby represent
and warrant that their respective signatory below has
been and is, on the date of this Agreement, duly
authorized by all necessary corporate action to execute
this Agreement.

NA DOKAZ TOHO Zmluvné strany podpisali tiito
Zmluvy a tymto vyhlasuju a zaru€uju, Ze ich zastupca
podpisujtici zmluvu bol a v deft uzavretia zmluvy je plne
opravneny v zmysle zédkona o obchodnych
spolo¢nostiach podpisat’ tito Zmluvu.

OVID TECHNOLOGIES, INC. OVID TECHNOLOGIES, INC.
By: Zo strany:

Name: Meno:

Title: Funkcia:

[SUBSCRIBER NAME] [MENO PODPISUJUCEHO)]
By: Zo strany:

Name: Ing. Peter Blaskovit§

Meno:  Ing. Peter Blaskovit§

Title: General Director

Funkcia: generalny riaditel

(Revised 2-25-2015)

Master License Agreement




